
Česká pošta, s.p. 

Poštovní podmínky služby 

OBCHODNÍ BALÍK DO ZAHRANIČÍ 

 

Úvodní ustanovení 

 

1. Česká pošta, s.p. (dále jen „podnik“) poskytuje podle zákona 

č. 29/2000 Sb., o poštovních službách a o změně některých 

zákonů (zákon o poštovních službách), službu „Obchodní balík 

do zahraničí“. V záležitostech, které nejsou upraveny Poštovními 

podmínkami služby Obchodní balík do zahraničí (dále jen 

„podmínky“), se postupuje podle Poštovních podmínek České 

pošty, s.p. - Základní poštovní služby (dále jen „poštovní 

podmínky základních služeb“). 

 

2. Podnik přijímá poštovní zásilky jako Obchodní balík 

do zahraničí (dále jen „zásilka“) v provozovnách označených 

podnikovým logem (dále jen „pošta“), nebo prostřednictvím 

pověřených zaměstnanců v místě dohodnutém s odesílatelem 

v písemné dohodě.  

Informace o poštách, na kterých lze podat zásilky, je k dispozici 

na internetových stránkách podniku (www.ceskaposta.cz), 

na vyžádání na všech poštách a na bezplatném telefonním čísle 

800 177 889. 

 

Obsah zásilky 

 

3. Obsah zásilky mohou, s výjimkami dále uvedenými, tvořit 

jakékoliv věci, jejichž hodnota nesmí přesáhnout částku, která je 

pro příslušnou zemi určení jako maximální hodnota obsahu 

uvedena v Příloze č. 1 těchto podmínek. V případě, že 

maximální hodnota obsahu je uvedena v DTS, hodnota v české 

měně se rovná aktuálnímu přepočtu DTS v den podání zásilky. 

Aktuální kurz DTS je uveden v Poštovních podmínkách České 

pošty, s.p. – Ceník (dále jen „Ceník“). 

 

4. Obsahem zásilky nesmějí být žádné věci, jejichž letecká 

přeprava je zakázána předpisy IATA a ICAO o přepravě 

nebezpečného zboží, a dále: 
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 a)  výbušniny, radioaktivní látky, omamné a psychotropní 

látky, jedovaté a žíravé látky,  tuhý oxid uhličitý, zkáze 

podléhající biologické látky, nakažlivé biologické látky 

a lidské nebo zvířecí vzorky, u nichž existuje důvod 

k obavě, že jsou v nich nakažlivé biologické látky přítomny, 

b)  tlakové nádoby, stlačené nebo zkapalněné plyny a plyny 

v roztocích, 

c)  biologická agens a toxiny, oxidující, hořlavé a ostatní látky 

a směsi, které jsou klasifikovány jako nebezpečné podle 

čl. 3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)  

č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, 

označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení 

směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) 

č. 1907/2006, a vyhlášky č. 474/2002 Sb., kterou se provádí 

zákon č. 281/2002 Sb., o některých opatřeních souvisejících 

se zákazem bakteriologických (biologických) a toxinových 

zbraní a o změně živnostenského zákona, 

d)  zboží podléhající řízenému teplotnímu režimu, 

e)  bankovky, mince, cestovní šeky, šeky na doručitele, 

kreditní karty, poukázky na odběr zboží nebo služeb, ceniny 

všeho druhu, směnky, drahé kovy (zlato, platina) a drahé 

kameny včetně výrobků a šperků z nich, umělecké 

předměty a sbírky apod., 

f)  živá zvířata. 

4a. Zjistí-li podnik po podání zásilky, že její obsah není dovolen, je 

oprávněn od uzavřené poštovní smlouvy odstoupit a zásilku 

vrátit odesílateli, případně odesílatele vyzvat, aby si zásilku 

převzal zpět na místě určeném podnikem. Dodatečné náklady 

na úkony k tomu potřebné hradí odesílatel.  

Balení zásilky 

 5. Zásilka musí být upravena a zajištěna tak, aby věci tvořící její 

obsah: 

a)  nemohly ohrozit lidské zdraví a bezpečnost, 

b)  nevyvolávaly nepříjemné smyslové vjemy, 

c)  nemohly poškodit jiné poštovní zásilky nebo zařízení 

používaná podnikem. 

 

6. Zásilka musí být zajištěna tak, aby nebylo možno vniknout 

dovnitř bez zanechání zjevných stop. 
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7. Vnější a vnitřní balení musí být přiměřené povaze a hmotnosti 

věcí tvořících obsah, způsobu a délce přemísťování poštovní 

zásilky a způsobu, jakým se s poštovní zásilkou bude během 

poskytování služby manipulovat, včetně případného třídění za 

pomoci mechanických zařízení. 

 

Balení musí být: 

a)  dostatečně pevné k tomu, aby účinně chránilo věci tvořící 

obsah proti možnému poškození v důsledku kontaktu 

s jinými poštovními zásilkami (třením, tlakem a nárazem), 

b) dostatečné k tomu, aby věci tvořící obsah nebyly poškozeny 

v důsledku klimatických vlivů.  

Věci tvořící obsah zásilky musí být zajištěny tak, aby se 

nemohly poškodit třením, tlakem a nárazem mezi sebou 

a obalem nebo mezi sebou navzájem. 

 

8. Vnější obal zásilky nesmí nést stopy předchozího použití při 

službě poskytnuté podnikem. 

 

9. Zásilka musí být upravena tak, aby umožňovala bezpečnou 

a snadnou manipulaci. Obal zásilky o hmotnosti nad 15 kg musí 

umožňovat manipulaci dvěma osobami. 

 

10. Nezabalená věc může být zásilkou jen tehdy, jestliže je 

dostatečně tuhá a jestliže ke splnění požadavků podle bodů 5 až 

9 není nutno věc zabalit a nehrozí-li nebezpečí, že by se při 

běžném zacházení se zásilkou mohla část přepravované věci 

oddělit. 

 

Popis služby 

 

11. Podání zásilky podnik stvrzuje. Zásilka je dodána jen za 

podmínky, že příjemce její převzetí potvrdí. 
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12. Zásilky lze adresovat jen do zemí určení, jejichž seznam je 

uveden v Příloze č. 1 k těmto podmínkám. Zásilky lze adresovat 

do všech míst v těchto zemích.  

Zásilku nelze adresovat do poštovních přihrádek a na adresu 

poste restante. 

 

13. Podáním zásilky vzniká podniku závazek odeslat zásilku do 

země určení nejrychlejším možným způsobem a zajistit, aby 

zahraniční provozovatel, který se na poskytnutí poštovní služby 

podílí (dále jen „zahraniční pošta“), dodal zásilku adresátovi, 

případně jinému příjemci ve lhůtě uvedené pro jednotlivé země 

určení v Příloze č. 1 k těmto podmínkám (dále jen „stanovená 

lhůta“), přičemž lhůta počíná běžet dnem následujícím po dni 

podání. Do stanovené lhůty se nezapočítávají dny pracovního 

klidu, dny pracovního volna a svátky uznávané v zemi určení. 

 

14. Stanovená lhůta uvedená v bodě 13 se považuje za dodrženou 

i v případě, že zahraniční pošta v uvedené stanovené lhůtě 

adresáta k převzetí zásilky vyzvala nebo zásilku v této lhůtě 

připravila k vyzvednutí na poště. Dojde-li k podání zásilky 

později než v čase, který podnik k tomuto účelu vyhlásil (mezní 

čas pro podání), nebo v den pracovního volna, v den pracovního 

klidu nebo ve státní svátek, za den podání se pro účely stanovené 

lhůty podle bodu 13 považuje následující pracovní den, ve 

kterém je možno u téže pošty nebo u téhož pověřeného 

pracovníka o poštovní službu požádat. Za škodu vzniklou 

poškozením zásilky, jejíž příčinou bylo nedodržení této lhůty, 

podnik odpovídá. 

 

15. Nejvyšší dovolená hmotnost zásilky je 30 kg. Hmotnost zásilky 

se při podání zjišťuje s přesností na 100 g.  

 

16. Nejmenší rozměry zásilky jsou 21,5 x 15,5 cm. Žádný z rozměrů 

zásilky nesmí přesahovat 150 cm. Součet délky a největšího 

obvodu zásilky, měřeného v jiném směru než délka, nesmí být 

větší než 300 cm. Zásilky nepravoúhlých tvarů se posuzují 

obdobně. 
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 Pro rozměry zásilek adresovaných do Francie, Itálie a Německa 

platí odchylky, které jsou uvedeny u příslušných zemí v Příloze 

č. 1 k těmto podmínkám. 

17. Služba se poskytne za zvýšenou cenu (příplatek Neskladné), 

jestliže: 

a)  délka nejdelší strany zásilky přesahuje 120 cm, nebo 

b)  součet délky a největšího obvodu zásilky, měřeného v jiném 

směru než délka, přesahuje 200 cm, nebo 

c)  zásilka nemá pravoúhlý tvar. 

17a Odesílatel nehradí cenu za službu, jestliže se zahraniční adresát 

zavázal zahraničnímu provozovateli, že ji uhradí po dodání 

zásilky. V takovém případě lze zásilku adresovanou do zemí 

uvedených v příloze č. 2 podat jako odpovědní zásilku. 

18. Odesílatel nemůže zvolit žádné doplňkové služby s výjimkou 

doplňkové služby „Dobírka – bezdokladová“ v případě zásilek 

adresovaných na Slovensko. Podmínky poskytnutí doplňkové 

služby „Dobírka – bezdokladová“ jsou uvedeny v bodě 23a. 

19. Odesílatel opatří zásilku adresním štítkem s logem služby EPG 

(European Parcel Group), který mu vydá podnik. V případě 

odpovědní zásilky adresní štítek obdrží odesílatel od adresáta 

odpovědní zásilky. Vyplněný adresní štítek umístí odesílatel 

na největší plochu zásilky (dále jen „adresní strana“). 

Neumožňuje-li povrch zásilky nalepení adresního štítku, umístí 

jej odesílatel na adresní vlaječku, kterou připojí k zásilce. 

20. V případě, že zásilka je adresována do Švýcarska, Norska nebo 

Islandu, odesílatel je povinen vyplnit celní prohlášku CN-23, 

kterou mu vydá pošta. Odesílatel je povinen připojit další 

doklady (faktury, Vývozní doprovodný doklad apod.), pokud je 

české nebo zahraniční celní úřady vyžadují. 

21. Celní prohlášku CN-23 podle bodu 20 a další doklady odesílatel 

vloží do fóliové obálky, kterou umístí na adresní stranu tak, aby 

nebyl přelepen adresní štítek, podací nálepka a další nálepky 

a poznámky. Pokud na adresní straně není místo pro umístění 

obálky, umístí ji na boční stranu. Fóliovou obálku vydá 

odesílateli podnik. 

Podnik neodpovídá za jakékoliv důsledky rozhodnutí českého 

nebo zahraničního celního úřadu. 
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22. Podá-li odesílatel zásilku adresovanou do zemí určení uvedených 

v bodě 20 bez toho, že by byla předem celně projednána, 

zmocňuje tím podnik, aby ho při celním řízení v České republice 

zastoupil. Je-li obsahem zásilky zboží obchodního charakteru, 

zásilka musí být před podáním celně projednána. 

23. Odesílatel na adresní štítek zaškrtnutím příslušného pole 

vyznačí, jak má zahraniční pošta se zásilkou zacházet v případě 

její nedoručitelnosti. 

Doplňkové služby 

23a „Dobírka – bezdokladová“ 

Odesílatel zásilky může požádat, aby zahraniční provozovatel při 

dodání zásilky vybral od příjemce stanovenou peněžní částku 

(dále jen „dobírková částka“). O tuto doplňkovou službu je 

možné požádat jen v případě zásilky adresované na Slovensko 

při současném splnění následujících podmínek: 

-  odesílatel předá údaje o podávaných zásilkách ve formě 

datového souboru, a zároveň 

-  odesílatel má s podnikem uzavřenou zvláštní dohodu o 

výplatě dobírkové částky bez použití dokladu pro výplatu 

vybrané peněžní částky, a zároveň 

-  odesílatel vlastní bankovní účet vedený na Slovensku v EUR. 

Zásilky s doplňkovou službou „Dobírka - bezdokladová“ se 

podávají bez použití dokladu pro výplatu dobírkové částky. 

Odesílatel označí zásilku nálepkou, popř. poznámkou „Dobírka 

– bezdokladová“. 

Odesílatel uvede na adresní štítek výši dobírkové částky, a to 

nejvýše 4 000 EUR. Dobírková částka může znít na dvě 

desetinná místa měny EUR. Prázdná místa vedle údaje 

o dobírkové částce musejí být proškrtnuta tak, aby nebylo možno 

cokoliv dodatečně vepsat. 

Za vybranou dobírkovou částku podnik odpovídá odesílateli 

zásilky. Podnik je povinen vyplatit dobírkovou částku 

i v případě, že při dodání poštovní zásilky byla od příjemce 

vybrána částka nižší, nebo že nebyla vybrána vůbec. 

Při použití bezdokladové dobírky bude zahraniční poštou 

vybraná dobírková částka připsána na účet adresáta dobírkové 

částky obvykle do tří pracovních dnů po jejím vybrání 

od příjemce. 
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Podání zásilky 

 

24. Zásilka se považuje za podanou okamžikem, kdy ji podnik 

od odesílatele převzal a stvrdil její převzetí. Podnik je oprávněn 

požadovat, aby odesílatel prokázal, že úprava zásilky vyhovuje 

stanoveným podmínkám, není však povinen zjišťovat, zda 

odesílatel všechny podmínky dodržel. 

 

25. Podání zásilky podnik stvrzuje na podací stvrzence, která má 

formu stanovenou podnikem. V případě podání odpovědní 

zásilky podle bodu 17a je podací stvrzenka součástí adresního 

štítku. Podací stvrzenku odesílatel oddělí od adresního štítku 

před jeho nalepením na zásilku.   

Podací stvrzenku vyplněnou podle předtisku odesílatel předloží 

společně se zásilkou, které se týká. 

 

26. V případě zásilky adresované do země určení, pro kterou není 

v Příloze č. 1 k těmto podmínkám uvedena maximální hodnota 

obsahu v DTS nebo je vyšší než 450 DTS, je odesílatel povinen 

uvést na podací stvrzenku a na adresní stranu zásilky, popř. 

na adresní štítek cenu, kterou oceňuje vložený obsah (dále jen 

„udaná cena“). Udaná cena však nesmí převýšit částku uvedenou 

pro příslušnou zemi určení v Příloze č. 1 k těmto podmínkám. 

 

27. Podnik si vyhrazuje právo opravit údaj odesílatele o hmotnosti, 

pokud zjistí rozdíl mezi údajem odesílatele a skutečnou 

hmotností. Má-li upřesnění hmotnosti vliv na cenu poštovní 

služby, odesílatel a podnik si vyrovnají takto vzniklé rozdíly. 

 

28. Ceny, za něž je služba poskytována, a ceny příplatků jsou 

uvedeny v Ceníku. Cena se hradí při podání v hotovosti, pokud 

nebyl sjednán jiný způsob úhrady.  
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Dodání zásilky 

 

29. Zásilku dodá zahraniční pošta podle podmínek platných v zemi 

určení v den podání zásilky. 

 

30. Zahraniční pošta dodá zásilku v místě určeném v adrese, nebo ji 

v případě, že pokus o dodání nebude úspěšný, uloží na poště. 

Zásilky se ukládají po dobu uvedenou u příslušné země v Příloze 

č. 1 k těmto podmínkám. 

 

31. Podnik neodpovídá za nedodržení stanovené lhůty ve smyslu 

bodu 13, nedodržel-li odesílatel některou ze stanovených 

podmínek služby. 

 

32. Zásilku, kterou se nepodařilo dodat, zahraniční pošta vrátí zpět 

odesílateli zpravidla následující pracovní den po zjištění 

nedoručitelnosti, nebo po uplynutí lhůty pro vyzvednutí zásilky. 

Pro vracené zásilky stanovená lhůta podle bodu 13 neplatí. 

 

33. Pokud odesílatel ve smyslu bodu 23 zaškrtnutím příslušného 

pole na adresním štítku zvolil dispozici „Nevracet“, zahraniční 

pošta zásilku odesílateli nevrátí, ale naloží s ní podle podmínek 

platných v zemi určení. 

 

 

Vrácení ceny nebo její části 

 

34. Jestliže bylo zjištěno, že v důsledku ztráty, úplného úbytku nebo 

úplného zničení obsahu zásilky vznikla podniku povinnost 

vyplatit náhradu škody, podnik vrátí uhrazenou cenu. 

Prokáže-li se, že z příčin na straně podniku nebo zahraniční 

pošty nebyla dodržena stanovená lhůta ve smyslu bodu 13, 

podnik vrátí rozdíl mezi cenou zaplacenou za službu a cenou, 

která by byla zaplacena podle Ceníku v den podání v případě, že 

by zásilka byla podána jako prioritní standardní balík. 
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 Při záporném rozdílu nárok na vrácení rozdílu ceny zaniká. 

Podavatel (plátce DPH) požadující opravný daňový doklad 

na vrácení ceny za službu, předloží též původní daňový doklad, 

který obdržel při podání zásilky. 

 

  

Reklamace a náhrada škody 

 

35. Odesílatel si může vyžádat telefonicky informaci o dodání nebo 

důvodu uložení zásilky v dispečinku datového centra podniku, 

a to počínaje 10. hodinou následujícího pracovního dne po 

stanovené lhůtě ve smyslu bodu 13. Tyto informace lze získat 

i na internetových stránkách podniku (www.ceskaposta.cz). 

O telefonickou informaci lze požádat nejpozději do jednoho 

měsíce od podání. 

 

36. Podnik odpovídá jen za škodu způsobenou ztrátou, poškozením 

nebo úbytkem obsahu zásilky. Podnik hradí jen skutečnou škodu, 

a to až do výše 450 DTS při přepočtu na českou měnu v den 

podání zásilky. Jestliže je však odesílatel povinen dle bodu 26 

uvést udanou cenu, podnik hradí skutečnou škodu až do výše 

odesílatelem udané ceny.  

Náhradu škody za ztrátu, poškození nebo úbytek vyplácí podnik 

v penězích v platné české měně.  

 

37. Odesílatel může ve lhůtě šesti měsíců ode dne podání zásilky 

u kterékoliv pošty reklamovat dodání zásilky. Na základě 

reklamace podnik ve spolupráci se zahraniční poštou zjistí, zda 

a jak byla zásilka v zahraničí dodána. Podnik nezkoumá 

totožnost ani způsobilost fyzické osoby, která reklamaci jménem 

odesílatele uplatňuje. Podnik přijme reklamaci jen za podmínky, 

že reklamující předloží podací stvrzenku podle bodu  25.  
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38. Podnik projedná náhradu škody vzniklé poškozením nebo 

úbytkem obsahu u zásilky 

a) dodané v zahraničí jen za podmínky, že adresát reklamuje 

u zahraniční pošty škodu při jejím převzetí, 

b) u zásilky vrácené zpět odesílateli jen za podmínky, 

že odesílatel uplatní reklamaci poškození nebo úbytku 

obsahu zásilky; pokud byla poštovní zásilka při vrácení 

vydána jinému příjemci než odesílateli, reklamovat může 

také tento příjemce. 

Dodatečná reklamace může být uplatněna u kterékoliv pošty do 

dvou pracovních dnů po dodání vrácené zásilky za současného 

splnění dalších předpokladů podle poštovních podmínek 

základních služeb. Osoba reklamující škodu musí současně 

předložit zásilku a umožnit přešetření rozsahu škody a okolností 

jejího vzniku.  

Na základě reklamace podnik ve spolupráci se zahraničním 

provozovatelem zjistí, zda a v jakém rozsahu k poškození nebo 

úbytku obsahu zásilky došlo. 

39. Právo na náhradu škody za ztrátu, poškození nebo úbytek obsahu 

zásilky má jen odesílatel. V případě odpovědní zásilky má právo 

na náhradu škody za ztrátu, poškození nebo úbytek obsahu pouze 

adresát.  

Odesílatel nemůže své právo na náhradu škody postoupit jiné 

osobě. 

40. Odesílatel je oprávněn požadovat, aby náhrada škody byla 

vyplacena jiné jím určené osobě nebo byla vyplacena převodem 

na jím určený účet v České republice. Podnik není povinen 

vyplatit náhradu škody v zahraničí.  

41. Rozsah odpovědnosti podniku za škodu vzniklou při 

poskytování poštovních služeb je stanoven v čl. 145 poštovních 

podmínek základních služeb.  

42. Při reklamaci nebo uplatnění nároku na náhradu škody se 

postupuje obdobně podle příslušných ustanovení poštovních 

podmínek základních služeb. Není-li dohodnuto jinak,  vyřídí 

podnik reklamaci bez zbytečného odkladu, nejpozději do 3 

měsíců ode dne uplatnění reklamace.  
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43. Při úschově zásilky, při jejím otevření, při jejím zničení nebo 

při jejím prodeji podnik postupuje obdobně podle poštovních 

podmínek základních služeb.  

Řešení sporů týkajících se předmětu poštovní smlouvy 

44. Pokud podnik nevyhoví nebo nevyřídí reklamaci vad 

poskytované poštovní služby, je odesílatel nebo adresát oprávněn 

podat u Českého telekomunikačního úřadu (www.ctu.cz) návrh 

na zahájení řízení o námitce proti vyřízení reklamace, a to bez 

zbytečného odkladu, nejpozději však do 1 měsíce ode dne 

doručení vyřízení reklamace nebo marného uplynutí lhůty pro 

její vyřízení, jinak právo uplatnit námitku zanikne. Podání 

návrhu podléhá správnímu poplatku. Na návrh Český 

telekomunikační úřad rozhodne v řízení o námitce proti vyřízení 

reklamace o právech a povinnostech účastníků řízení 

vyplývajících z poštovní smlouvy nebo zákona č. 29/2000 Sb., 

o poštovních službách, v platném znění. 

 
Závěrečná ustanovení 

45. Od těchto poštovních podmínek se lze odchýlit, a to na základě 

písemné dohody mezi odesílatelem a podnikem. 

 

46. Poštovní podmínky služby Obchodní balík do zahraničí nabývají 

účinnosti dnem 1. ledna 2010 a jsou k dispozici na všech 

poštách. Podnik si vyhrazuje právo je měnit, doplňovat nebo 

zrušit vydáním podmínek nových. 

 

47. Těmito podmínkami se k 31. 12. 2009 ruší „Poštovní podmínky 

služby Obchodní balík na Slovensko“ platné od 1. listopadu 

2004, včetně jejich pozdějších změn, a „Poštovní podmínky 

služby Obchodní balík do zahraničí“ platné od 1. října 2009, 

včetně jejich pozdějších změn. 

Přílohy:  

Příloha č. 1 

 

Seznam zemí určení, do nichž je možno adresovat 

Obchodní balík do zahraničí 

Příloha č. 2 Seznam zemí určení, do nichž je možno adresovat 

odpovědní zásilku 
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Příloha č. 2 

 

Seznam zemí určení, do nichž je možno adresovat odpovědní 

zásilku 
 

 Belgie 

Francie 

Německo 

Nizozemsko 

Rakousko 

Velká Británie 
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